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[IOrOBOP

3a Bb3naraHe Ha OGU.I,ECTBeHa NOPDBYKaA 3a ycayru

[Hec, . .2020 ., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPIIOBAN1 MAPULIA WU3TOK 3 AL, cbe
ceganvie n agpec Ha ynpasnetnue; rp. Coous, byn.
CuTtHAKoBO N248, eT.9, peructpupaHo 8 TbproBcku
perncrbp npu AreHuua no BnuceaHuAtTa ¢ EMK
130020522, [JdaHbueH Homep BG130020522,
npeacraBnaBaHo ot Kpacumup Benukos HeHnos 8
Ka4yecTBoTO Ha U3nbaHuTeneH aupektop u KyuHTo
Oun ®epanHaHao B KavecTBOTO Ha 4YieH Ha CbBeTa

Ha  AWpeKTopuTe, HapuyaHO 3a  KpaTKoCT
BBb3/I0KUTEN,
",

NETKO NETKOB 24 EOOJ, cbc cepannwie U agpec
Ha ynpasnenue: rp.PagHeso 6260, obnact Crapa
3aropa, obwwuHa PagHeBo, yn.Tayo fdackanos No 5,
et. 1. Agpec 3a KopecnoHgeHuua: rp. Ctapa 3aropa,
ynXpucto botes Ne 67, Tven. 0417/82242,
¢akc:0418/83098 peructpupad B  Tbprosckua
peructop npu AreHuma no BnuceaHuATa ¢ EUK
123587426, npepcrasnaBaH oT [leTKO AHTOHOB
MeTKoB B KayecTBOTO Ha YnpasuTes, HapuyaH 3a
KkpatkocT U3IMbJIHUTEN

BL3/IOKUTENAT un  U3NBAHUTENAT HapuuyaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX MNOOTAE/HO
CrtpaHa Ha ocHoBaHMe u4n.112 ot 3aKkoHa 3a
obuwecTBeHnTEe nopbUkK /30M/n PeweHne Ne 112 /
10.04.20 r. Ha BB3/IOXKWUTENA 3a onpeaensHe Ha
U3NBJIHUTEN Ha obuiecTBeHa NnopbYKa ¢ npegmer:
PemoHt Ha HarpesHu MOBBLPXHOCTU ]
Tpvbonposoau Ha 650K 1, 610K 2, 6a0K 3 U 610K 4
€e CKJ1I04M TO3M 0roBoOp 3a CAeHOTO:

MNPEAMET HA JOTOBOPA

Yn.1. Bb3NTOKUTENAT Bb3nara, a UINbJAHUTENAT
npuema ga npeaocTaBy, cpelly Bb3HarpaxaeHue u
Npu yCcioBMATa Ha T03v [loroeBop, cneaHvTe yoayru:
PemoHT Ha  HarpeBHM  NOBBPXHOCTM M
TpbbonpoBoau Ha 610K 1, 610K 2, 610K 3 1 610K 4

Yn.2. (1) WMINBAHUTENAT ce 3agbnkasa Jda
npegocrasn  Ycayrmte B CbOTBETCTBME  C
TexHuyeckaTa cneundukaums, TexHU4eckoTo
npeanoxenve Ha WU3MbAHUTENA, LUeHosoTo
npeanoxeHne Ha N3MbAHUTENA, v upes nuuarta,
nocodeHn B CAMCBK HA NepcoHana, KOWTO 1ue
M3Nb/IHABA MOPbYKaTa, M Ha 4Yj1eHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOUTO LWe OTroBapAT 3a
U3NbJHEHMWETO, CbCTaBAABALN CbOTBETHO

Today,

Ne
worad 606 20 _cemmanosa|

prgen DN u Cuabassane

CUNTRACT

for public procurement of service
_ 2020, in Sofia, by and between;

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

PETKO PETKOV 24 EOOD, having its seat and
registered office address in Radnevo 6260, Stara
Zagora District, Radnevo Municipality, Tacho
Daskalov Str. No 5, first floor. Address for
correspondence: Stara Zagora, 67, Hristo Botev str.,
Tel. 0417 / 82242, fax: 0418/83098 registered in the
Registry Agency under UIC 123587426, represented
by Petko Antonov Petkov in his capacity of

Manager, hereinafter referred to as the
CONTRACTOR
the CONTRACTING AUTHORITY and the

CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 112 / 10.04.20 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair of Heat Surface and
Pipelines Unit 1, Unit 2, Unit 3 and Unit 4 this
contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
Heat Surface and Pipelines Unit 1, Unit 2, Unit 3
and Unit 4

Art.2.(1) The CONTRACTOR shail provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
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ﬁpwnomeHMﬂ NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm TO3M [orosop
(,MpnnoxkeHunaTa”) n npeacTasAABalLmM Hepa3ae/Ha
YacT OT Hero.

(2) O6embT M BUABLT paboTu, KouTo We OGbaat
M3NbJIHEHWU Ce YTOYHABA AONBAHUTENHO NpeaBua,
Heo6Xx0AMMOCTTa, CbINacHO NpoTokoa obpasey Ne
1, 2 u ,Peructbp Ha AEWHOCTMTE NO OCHOBHA
noAnpPbAKKA" yAedekTupann  Konunyectsa“.
MpoTokonute un perucrbpa TpAbBa aOa 6baar
noanNMcaHn He Mo-KbCHO OT 7 /ceamunsa/ aew cnep
Hayaa0 Ha pemMoHTa No 0406peHnA rpaduK.

(3) Bb3noxkeHNAT obem AelHOCTU MoKe fa 6bae
mexgy 30 % wu 100% ot onpegeneHua B
TEXHMYecKaTa cneumdukauma W KoauyecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA.

CPOK HA [OroBorPA. CPOK U MACTO HA
U3MNb/IHEHUE

Yn.3. [loroBopbT B/AM3a B CuNa OT pgaTtata Ha
NOAMMCBAHETO MY U € CbC CPOK Ha Aeictene ao
M3Mb/IHEHWE Ha BCUYKM noetu oT CrpaHute
3agbaXeHna no Jorosopa, CbrnacHO pPemMOHTHA
nporpama. BbB3/IOKUTENAT wma npaso Aa
MPOMEHK PEeMOHTHaTa nporpama.

Yn.4. CpoKbT 3a Mu3MbjAHEeHMe Ha Ycayrure,
nocodeHn B TexHuueckata cneumdukauma, e
CbrnacHo rpaduK 3a M3MLAHEHME HA PEMOHT,
CYUTaHO OT pJaTaTa Ha Hayano Ha PEeMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeprobnoK — MNpunoxeHune 9.

Yn.5. MactoTo Ha usnbaHeHue Ha Jdorosopa e TEL,
KoHtypfnoban Mapuua WU3Tok 3, c.MegHWKapoBo,
06n. Crapa 3aropa.

LIEHA, PE[], U CPOKOBE 3A NM/IALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepocraBaHe Ha  Ycayrure,
BBL3NOKUTENAT 3annawa Ha M3MBAHWUTEAA Ha
6asa eguMHUMYHWUTE  LEeHKW, NpensioXeHu oT
N3MBAHUTENIA B LEHOBOTO My NpegnoXeHue, KaTo
MaKCMMaiHaTa CTOMHOCT Ha gorosopa e 703 118.00
nesa 6e3 J/1C, HapMyaHa No-HaTaTbK , LleHaTa” nan
,CTOHOCTTa Ha Jlorosopa“.

CToiHOCTTa 3@ BCAKA OT NO3MLMMUTE € KaKTo CesBa:
PeMoHT Ha HarpesHu NOBbLPXHOCTU 7
Tpvbonposogn Ha 6a0Kk 1 ¢ obwa croiHoCT
224 633.00 nB. 6e3 AAC

PemoHT Ha HarpeBHu NOBBLPXHOCTH "
TpvbonpoBogun Ha 6Gnok 2 ¢ obwa CcTolHOCT
158 775.00 n.. 6e3 AAC

PemoHT Ha HarpeBHu NOBbPXHOCTH 7]
Tpbvbonposogn Ha 6Haok 3 ¢ obwa croiHocT
162 120.00 ne. 6e3 44C

PeMOHT Ha HarpeBHu NMOBBPXHOCTU "
Tpbbonposoau Ha 610K 4 ¢ obwa CcToMHOCT

Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule.
CONTRACTING AUTHORITY have the right to change
the time schedule.

Art.4. The time of completion of the Services shall
be in accordance with the schedule as per the
plant’s repair program for the units, starting from
the beginning of the repair of the specific unit —
Appendix9.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa East 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 703 118.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

The total amount for each position’s is as per
follow:

Repair of Heat Surface and Pipelines Unit 1 — BGN
224 663.00 not including VAT

Repair of Heat Surface and Pipelines Unit 2 — BGN
158 775.00 not including VAT

Repair of Heat Surface and Pipelines Unit 3 — BGN
162 120.00 not including VAT

Repair of Heat Surface and Pipelines Unit 4 — BGN
157 590.00 not including VAT

Cip.2 0122



' 157 590.00 ne. 6e3 AAC

(2) Taka nocoyeHaTa obWwa CTOMHOCT He e
3a0bNXKNTEIHA 3a Bb3/IOKUTENA, TA e
€MHCTBEHO C UEN K/AAacMPaHeTo Ha yuyacTHuLMTE.
Bb3naraHeto Ha obema OT geHOCTUTE He mMOsKe Aa
6bae npeasuaeHo, nopaau Koeto we b6bvae
U3BDBPLIEHO NO BPEME Ha PEMOHTHUTE paboTu Npw
OOTOBOPEHUTE eAUHUYHUN LIEHMN.

(3) B UeHaTa no an.1 ca BKAKOYEHW BCUUKM pa3xoam
Ha W3MBbAHUTENA 3a u3anbaHeHue Ha Ycayrure,
BK/IIOMMTENHO WM Pa3XOAUTE 3a MepcoHana, KoWTo
e M3MbAHABA MOPbBYKATa, U/MAK Ha YneHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWTO LlIE OTroBapAaT 3a
u3nbaHeHneto Kato BB3INOKUTENAT He Abarku
3aMNallaHeTo Ha KaKBUTO WM Oa e ApPYrU PasHOCKM,
HanpaseHwn oT UINBAHUTENA.

(4) EgMHMYHMTE UEHWM 33 OTAe/HUTe AENHOCTW,
CBbP3aHU C U3MbAHEHUETO Ha YCAyruTe, NOCOYEHU B
LleHoBoTto npegnoxeHne Ha WUIMNBAHUTENA, ca
OUKCUMpaHn 33 BpemMeTo Ha WM3MbJHEHME Ha
[oroBopa M He nognexar Ha NPomMAHa OCBEH B
cnyyauTe, M3pUYHO YrOBOPEHU B TO3M [loroBop u B
cboTBeTCTBME € pasnopeabdbuTe Ha 30MM.

Yn.7. Bb3INOKWUTENAT 3annawa Ha U3MBAHUTENA
LieHaTa no TO3M JlOoroBOp, KAaKTO cnepaBa: 4pes
nNawaHna Bb3 OCHOBA Ha npeacTaBeHU oOT
U3NBJHUTENA npuemo-npesaBaTesiHn NPOTOKOAM
33 U3BbpLUEHUTE PaboTh 1 usgageHun GpakTypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no TO3M Jorosop ce
M3BbLPLLBA Bb3 OCHOBE Ha CNeAHNUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npegasaTteneH NPoOTOKOA 3a NpUemaHe
Ha YcnyruTe 3a CbOTBETHATa AeNHOCT, noanucaH oT
BBb3/IOUTENA v U3NMBJHUTENA, npn cbOTBETHO
CnassaHe Ha pa3nopeabuTe Ha Pasgen ,MpeaasaHe
M npuemaHe Ha u3nbaHeHueTo” oT [loroeopa; u

2. daKktypa 3a AbsKMMaTa cyma, v3gagdeHa oT
M3MNBbAHUTENA n nonyyeHa ot Bb3/IOXKUTENA.

(2) BB3/IOKUTENAT ce 3agbmkasa Aa W3BbpLUBA
BCAKO Ob/KMMO njiawaHe B Cpok Ao 60
(wectpeceT) aHM cnep nonyuyaBaHeTo Ha akTypa
Ha U3MbAHUTE/IA, npu cna3eaHe Ha yCNOBUATA Mo
an.l.

Y4n.9.(1) Bcuukn naawaHua no To3m Jlorosop ce
n3BbpweaTt B nesBa 4pe3 6aHKOB npeeod no
cnegHata 6aHKkoBa cmeTKa Ha U3MBAHUTENA:
PaitdaiizeHbaHk (Bonrapua) EAL, knoH rp.PagHeso
IBAN BG70 RZBB 9155 1089 4024 17

BIC RZBB BGSF

(2) WU3nbaHUTENAT e pabXKeH Ja  yBeaoOMABa
nucmeHo BB3NNOXKUTENA 3a s8cuYKM nocneasalum

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assighment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
Raiffeisenbank (Bulgaria) EAD, branch Radnevo
IBAN BG70 RZBB 9155 1089 4024 17

BIC RZBB BGSF

(2) The CONTRACTOR
CONTRACTING AUTHORITY

shall  notify the
in writing of all
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| npomaHara.

npoMeHun B gaHHUTe Ha HaHKoBaTa cmeTka no an. 1
B CPOK OT 3 (TpM) AHM, cyuTaHO OT JaTata Ha
B cayyaih 4e W3nbaHUTENAT He
ysegomu Bb3/TOKUNTE/IA B TO3m Cpok, cumuta ce, ye
naaWwaHUATa ca HaANEKHO U3BBPLLEHM.

TAPAHLUWA 3A U3NBSIHEHUE

Yn.10. Mpuw noanuceaHeto Ha TO3M Joroeop,
W3INBAHUTEAAT npeactasa Ha BB3INTOKUTENA
rapaHumMA 3a n3nbiHeHWe B pa3mep Ha 5% (net Ha
cto) ot CroitHocTTa Ha [orosopa 6e3 [/1C, a UMeHHO
35 155.90 nesa ,lapaHumATa 3a W3NbBAHEHME",
KOATO CAyXu 33 o6e3neyaBaHe Ha W3NbJAHEHMETO
Ha 3agb/mKeHuaTta Ha U3Mb/IHUTENA no Oorosopa.
Yn.11.(1) B cnyyalh Ha u3meHeHue Ha [oroeopa
M3BbPLWEHO B CbOTBETCTBME C T03M [JloroBop w
NPUNOKUMOTO  NpPaBo,  BKAIOYUTENIHO  KOraTo
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCUMpPaHe Ha
Uenata, MW3NBAHUTENAT ce 3agbikaBa Aa
npeanpuveme HeobxogumuTe deincrena 3a
npueexpaHe Ha [apaHuuATa 3a M3NbJAHEHWE B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE YC/10BUA Ha JoroBopa, B
cpok o 30 /rpugecet/ AHM OT NOAMUCBAHETO Ha
OOMbAHUTENHO CNOPa3yMeHMe 38 U3MEHEHUNETO.

(2) DeitcTeuATa 3a npuBexpgaHe Ha lapaHumaATa 3a
M3Nb/IHEHWE B CbOTBETCTBME C UWU3MEHEHUTE
ycnosua Ha [oroBopa morat ga BK/KOYBAT, MO
n3bop Ha U3NBJIHUTENA:

1. BHacAHe Ha AONbAHUTENHA MapuMyHa cyma Mo
6aHkoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA; n/nau;

2. npegoctaBAHe Ha AOKYMEHT 32 W3MEHEHWE Ha
MbpBOHayasHaTa ©OaHKOBa rapaHUua WAM HOBa
6aHKoBa rapaHuus, Npy CNasBaHe Ha U3WUCKBaHMATA
Ha un.13 ot JoroBopa; u/vnu

3. npegocTaBaHe Ha AOKYMEHT 332 M3MEHEeHMe Ha
MbpBOHAYaIHATa 3aCTpaxoBKa nnu HOBA
3aCTpaxoBKa, MPW CMasBaHE Ha M3WUCKBaHUATa Ha
yn.14 ot lorosopa.

Yn.12. Korato kato lapaHuusa 3a M3NbJHEHME ce
npeAcraBa nNapuvyHa Cyma, cymata ce BHacA o
6aHKkoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOKUTENA:

bauka ACK EAL rp.Codun
IBAN: BG94 STSA 9300 1521 0392 96
BIC: STSABGSF

4Yn.13.(1) KoraTto KaTo rapaHuma 3a U3MbAHEHUe ce
npeacrasa GaHkoBa rapaHuua, W3MbAHUTENAT
npenasa Ha Bb3/NOKUTENA OpUrMHaneH
eksemnnap Ha 6GaHKoBa rapaHuma, usgageHa B
nonsa Ha BB3/IOKUTENA, koato Tpabsa paa
OTroBapA Ha C/iegHUTE U3NCKBAHUA:

1. pa 6bge 6e3ycnoBHa M HeoTMeHAaema DaHKOBa

subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 5 % /five per cent/ of the
total contract value, namely BGN 35155.90 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY's bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

DSK bank office Sofia

IBAN: BG94 STSA 9300 1521 0392 96

BIC: STSABGSF

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
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rapaHuma sbe Gopma, NpeaBapUTENHO CbrnacyBaHa
¢ BBb3NOKUTENA pa cbabprka 3agbikeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT Aa W3BBbPLUKX NAaLlaHe Npu MbpPBo
NUCMEHO ucKkaHe oT Bb3/TOKUTENA, aeknapupad,
ye e Ha/uue Heusnb/jHEeHUEe Ha 3adb/IKeHWe Ha
| M3NBAHUTENA Apyro OCHOBaHMe 3a
3aabpaHe Ha lapaHumATa 3a M3MbAHEHMe NO TO3n
Jorosop;
2. Aa 6bae CbC CPOK Ha BaAMAHOCT 33 LEIMA CPOK
Ha JelcTeue Ha Jorosopa nitoc 30 (Tpuaecet) gum
cneq npekpaTABaHeTo Ha [loroBopa, KaTto npwu
Heob6x0AMMOCT CPOKBT Ha BaAMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuuA ce yabaxasa UM ce M3aaBa HOBa.
(2) bBaHkoBMTE pa3xogM NO  OTKPUBAHETO WU
noaabpyKaHeTo Ha MapaHumAaTa 3a M3Nb/HEHMEe BbB
¢dopmara Ha 6aHKOBa rapaHuUMA, KakTo U No
YCBOAIBAHETO Ha cpeAcTBa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKWNTESIA, npu HannuMeTo Ha OCHOBaHMeE 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha M3MBbJIHUTENA.
Y.14.(1) KoraTto KaTo lapaHuusa 3a M3anbAHEHMWe ce
npeacrasA 3actpaxoska, U3MbJAHUTENAT npeaasa
Ha BBL3NOKUTENA opurMHaneH ek3emnaap Ha
3acTpaxoBartesiHa noauvua, M3gageHa B Nonsa Ha
Bb3NIOXKUTENA B KoATO BbL3MOXUTENAT e
MocoYeH KaTo TpeTo TMOA3Ball0O ce Aule
(6eHeduumep), KoaTo Tpsbea Aa oTroBapa Ha
cAeAHuUTe N3UCKBAHUA:
1. na obesneyasa U3nvAHEHUETO Ha To3m Jorosop
ypes nokpuTue Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
W3NbAHUTENSA;
2. na 6bAe CbC CPOK Ha BA/IMOHOCT 3@ LEAUA CPOK
Ha gelicteue Ha Jlorosopa naioc 30 (TpuaeceT) gHn
cnep npekpaTasaHeTo Ha [lorosopa.
(2) Pasxoaute no CKNIOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTenHUA JOroBOpP M NOAAbLPIKAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a M3WUCKBaHMUA
CPOK, KakKTO M N0 BCAKO MW3NAalUlaHe Ha
3acTpaxoBatenHo obesweteHMe B nossa Ha
Bb3/IOKWUTENIA, npu HanuumMeTo Ha OCHOBaHMe 3a
TOBa, ca 3a cmeTka Ha U3MbJIHUTENA.
4Yn.15.(1) BBb3/IOKUTENAT ocBoboaasa
lapaHuMATa 3a wu3Nb/HeHWe B CcpoK go 30
(Tpnpecetr) pgHM  cnea  npuKNlOuBaHe  Ha
u3nbjiHeHMeTOo Ha JoroBopa W OKOHYaTeNHO
npuemaHe Ha Ycayrute B MAbAEH pa3mep, ako
IMNCBaT OCHOBAHMA 3a 3a4bpP)KaHETO OT CTpaHa Ha
Bb3/1I0KNTE/NIA Ha kakBaTO M Aa € Cyma no HeA.

(2) OcBoboxgaBaHeTo Ha [lapaHuuata 3a
U3NbJIHEHME Ce U3BLPLUBA, KaKTo cnesa:

1. korato e BbB popmaTta Ha MapuyHa cyma — ypes
npesexgaHe Ha cymata no 6aHKoBaTa cCMeTKa Ha
WM3Mb/IHUTE/IA, nocoueHa B 4.9 oT Jorosopa;

guarantee in a form agreed with the CONTRACTING |
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
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ypes BpblAHE Ha HEWHWA  opwrMHan
npegcrasuTen Ha U3MbIAHUTENA
YMbHOMOLLEHO OT HEro AnLe;

3. Korato e BbB dopmaTa Ha 3acTpaxoBKa — 4pes
BpbLLAHE Ha OPUTMHANA 3acTpaxoBaTeHaTa NoAnua
Ha npeactasuten  Ha  U3NBAHUTENA  wau
YITb/IHOMOLLLEHO OT Hero auue

(3) Mpu HeobxoaMMOCT, BbB BPb3Ka C NOETANHOTO
ocsoboxpaBaHe Ha TlapaHuMATa 33 U3MbJIHEHME,
WU3MBNHUTENIAT npegoctaBa Ha BDB3NNOXKUTENA
OOKYMEHT 33 W3MeHeHWe Ha MbpBOHAYa/HaTa
b6aHKOBa rapaHumMa uaM HoBa BHaHKoOBa rapaHumA,
CbOTBETHO 3aCTPAXOBKa.

(4) FapaHumATa wamM CboTBETHATa 4acT OT HeA He ce
ocsoboxkgasa ot Bb3/IOKWUTENA, ako B npoueca Ha
n3nmbaHeHWe Ha JloroBopa e Bb3HWMKHAA CNop MeXKay
CTpaHuTe OTHOCHO HeM3Mb/IHEHWE Ha 3a4b/IKeHUATa
Ha W3MbJAHUTENIA n BbnNpocbT e OTHeceH 3a
pewasaHe npea cba. lMpuM pelasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3NIOKUTENA Toi moxe Aa npucCTbnu
KbM YCBOAABAHE Ha rapaHuumure.

nin

Yn.16. Bb3NOKUTENAT Mma Npaso Aa 3aAbpHu
CbOTBETHAa YacT W fAa ce YyAOBAETBOpPU OT
FapaHuuaTa 3a U3MbAHEHUE, KoraTo
U3NB/THUTENIAT He u3nbAHM HAKOE OT Herosute
3abnxeHnMa no JOoroBopa, KAaKTO U B CAyYyauTe Ha
JI0LLO, YacTUYHO 1 3aBaBeHO M3NbAHEHUE HA KOETO
M Aa e 3aabaxkeHue Ha U3NBAHUTENA, KaTo ycesou
TaKasa uact oT FapaHuuAaTa 3a U3NbAHEHWe, KOATO
CbOTBETCTBA HA yroBOpeHaTa B [Loroeopa HeycTolKa
33 CbOTBETHUA CNyYail Ha HEU3MbAHEHWUE.

Yn.17. BBb3NNOKUTENIAT mma npaso ga 3agbpKu
MapaHuuaTa 33 M3NbAHEHMEe B NbJAEH pasmep, B
cnegHuTe cayyam:

1. npn NMbAHO HEU3MbAHEHUE B T.4., KOraTo Ycayrute
He OTroBapAT Ha U3NCKBaHWATa Ha Bb3/IOXKUTENA, n

pasBanaHe Ha [Jorosopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKUTENA Ha TOBa OCHOBaHUe;

2. npuM nNpeKpaTABaHe Ha [OelHOCTTa  Ha
M3NBAHUTENA wnn npu  obaBaBaHeTo My B
HECHCTOATENIHOCT.

Yn.18. BbB BCEKM C/ydalh Ha 3aAbpKaHe Ha
FapaHuuaTta 3a wu3nbaHeHne, BDL3NOKUTENAT

ysegomasa WM3IMbJ/IHUTEAA 3a 3aabpXaHeTo w
HeroBOTO OCHOBaHMe. 3agbpXKaHeTo Ha MapaHuuAaTa
33 U3NbHEHUE U3LAN0 MK YaCcTUYHO He u34epnBsa
npasaTa Ha Bb3/IOXKUTENA ga Topcn obeswweteHne
B MO-ro/fiam pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/IOKUTENAT ce e ygosneTsopun
ot [apaHumata 3a wu3NbAHeHWe W [OoroBopbT
npogbnxkasa ga e B cuna, UINBAHUTENAT ce
3aabakaBa B cpok Ao 10 (pecet) AHM pa AOMbAHM

[ |
2. KoraTo e BbB popmaTta Ha GaHKOBa rapaHuMA —

the Contract;

Ha | 2. when it is in the form of a bank guarantee —

through returning its original to a CONTRACTOR's |

representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR's representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the

the
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FapaHuMATa 3a U3NbJHEHME, KaTO BHECE YCBOEHATa
oT BB3/IOKUTENIA cyma no cmeTKata Ha
BB3/IOXKUTENA uan npepoctaBu [JOKYMEHT 33
M3MEHEHWe Ha MbpBOHaYaHaTa 6aHKoBa rapaHLua
wan  Hosa  6aHKoBa  rapaHuma,  CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AenctsueTo Ha [loroBopa pasmepbT Ha MapaHumaTa
3a M3nbaHeHne ga 6bae B cboTBeTCTBME JOroBopa.

Yn.20. BDL3NIOKUTENAT He Aabmku AnxBa 33
BpEeMeTO, Nnpe3 KoeTo cpeacTeaTta no FapaHumaTa 3a
M3NbAHEeHKUe ca npecTosnu npu Hero
3aKOHOCHObpa3zHo.

MPABA U 3AAB/TKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21l. M36poABaHETO Ha KOHKPETHWM fpaBa M
3agb/ieHua Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen oT
[JoroBopa e HewsueprnaTeNHO M He 3acAra
AeNCTBMEeTO Ha Apyrv Knay3u ot Jorosopa wam ot
NPUIOKUMOTO NpaBo, NpeasuXaalum npasa n/man
3a4b/IKEeHUA Ha KOATO 1 aa e oT CTpaHuTe.

06wun npaea 1 3agbakedusa Ha U3NBAHUTENS

Performance guarantee within 10 {ten) days W
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. U3MBJIHUTENAT nma npaso:

1. pa nosyuu Bb3HarpaxgeHue B pasmepa,
CpoKoBeTe M NpW yCAOBMATA MO 4N.6 — 9 oT
40oroBopa;

2. /A vucka M pga nonydasa oT BBb3/NNOXKUTENA
Heob6XxoAMMOTO CbAeiCcTBME 3a M3NbJAHEHWE Ha
3aAb/IKEHMATa NO TO3M [LOroBop, KakKTo W BCUUKMK
HeobxoauMK AOKYMEHTH, MHGOPMaLMA U AaHHM,
NPAKO CBbP3aHn UanM HeobxoaMmu 3a U3nbaHeHUe
Ha floroBopa;

Yn.23. USNBAHUTENIAT ce 3agbarKasa:

1. pa npegocraBu/npegocrasa Ycayrute u  ga
M3NbAHABA 3ab/KEeHUATa cu no To3M Jorosop B
yrosopeHute  CpOKoOBe u KayecTBeHo, B
cboTeeTcTBue C [lorosopa v MNpunoxeHunaTa;

3. pa nHdopmupa cBoeBpemeHHO BbH3/NTOXKUTENA
338 BCMYKM MNpeyKkn, BbH3HUKBAWM B XO0A3 HaA
M3NbAHEHWETO Ha paboTa, Aa NPeanoKM Ha4mH 3a
OTCTPaHABAHETO WM, KaTO MOXe Aa Noucka oT
Bb3/IOKUTENA yKkasaHuA u/unnm cbaencTBue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. [a W3MbL/HABA BCUYKM  3aKOHOCLOOpasHM
YyKa3aHuAa 1 U3nckBaHuna Ha Bb3/TOXKUTEIA;

5. ga nasu noseputenHa KoHouaeHuuanHata
MHPopmauusA, B CbOTBETCTBME C YroBOPEHOTO B
JoroBopa;

7. fAa y4yacTBa BbB BCMYKM paboTHW cpeluy,
CBbP3aHM C U3MBNHEHUETO Ha To3uM JoroBop

8. Ja He NpomeHA cbCTaBa Ha NepcoHana, KOUTo

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
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We OTroBaps 3a M3Mb/AHEHMETO Ha Ycayrute, 6e3
npeasapuTesHO NMUCMEHO CbrlacMe OT CTpaHa Ha
BBb3NOXKUTENA

O6wK npasa U 3agb/mKeHua Ha Bb3/TOXKUTENA

without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and

obligations of the

Yn.24. Bb3NIOKUTENAT uma npaso:

1. Aa wu3nckBa M Aa nonydasa Ycayrute B
YrOBOPEHUA CPOK, KOJIMYECTBO U Ka4ecTBo;

2. pa KOHTPOAUpA M3NbAHEHWETO Ha noetute OT
U3MBAHUTENA 3agbaeHuna, B T.4. Aa MCKa M A3
nonyyasa wuHpopmauma ot M3MNBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha Jorosopa, WaAM ga uU3BbLPLIBA
NPoBEepPKU, NPU HeobXOAUMOCT KU Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHue Ha Jorosopa, Ho 6e3 c ToBa ga npeyun
Ha M3NBAHEHUETO;

3. pa w3uckBa, npu HeobxogMmocT W no ceoA
npeLeHka, obocHOBKa oT CTpaHa Ha
U3MB/IHATEAA  Ha  wu3rotBeHuTe OT  Hero
oTUeTU/A0KNAOM UAKN CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pga wmsucksa ot M3MNBbJHUTENA npepaboTtBaHe
unn gopaboTBaHe Ha BCEKWU OT NPOTOKONUTE 3a
3aBbpilueHa paboTa B CLOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
B 41.29 ot loroBopa;

5. pa He npueme HAKOM OT NpPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B 4/1.29 oT Jorosopa;

Yn.25. Bb3NOXKUTENAT ce 3agbnKaea:

1. pa npueme u3NbAHeHUETO Ha Yc/ayruTte BCAKA
AEWHOCT KOraTo OTroBaps Ha AOroBOPEHOTO, MO
pena v Npu ycnoBuATa Ha To3u [lorosop;

2. pa 3annatm Ha W3MBAHUTENA LeHata B
pasmepa, no pega v npu yCNoBUATA, NpeasuaeHu B
T031 [lorosop;

3. pga npegoctaBM W OCUIypU  AOCTbM  Ha
M3MNBNHUTENA po wHbopmaumata, Heobxoauma
3a WM3BbPWBAHETO Ha YCnyrute, npegmeT Ha
[orosopa, npu crMasgaHe Ha OTHOCMMMUTE
M3UCKBaHUA i orpaHuvyeHunsa CbrAacHo
NPUAOKUMOTO NpaBso;

4. pa na3uM noseputenHa KoHuduaeHumanHaTta
UHPopmaLmA, B CLOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.51 ot Aorosopa;

5. pa okassa cvgeiicteue Ha U3MBJHUTENA BbLB
Bpb3Kka C M3NbJHEHWeTO Ha To3u [orosop,
BRAOYUTENHO W 33 OTCTPaHABAaHE Ha Bb3HWKHANMU
npeykn npeg usnbaHeHueTo Ha [orosopa, KoraTto
M3NBNHUTENAT noucka To8a;

6. na ocsoboam npeacraBeHata ot U3MbJHUTENA
lapaHumMa 3a M3NbAHEHWE, CbTAaCHO Kaay3uTe Ha
un.15 ot Jorosopa;

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;
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CneunanHu npasa W 3agbMKeHua Ha CTtpaHu1re

| Special rights and obligations of the Parties B

Yn.26.  [euHocTute no U3NbAHEHKWe Ha
OOTrOBOpHUTE 3aabkeHua Ha  WU3NBAHUTENA
cnegBa ga 6baat M3BbPLIBAHM KayecTBEHO U B
Nb/IHO CbOTBETCTBME C NpaBWNaTa 3a TEXHWKA Ha
6e3onacHoct B TELL KoHTyplrno6an Mapuua U3Tok 3
cbrnacHo CnopasymuTenHus NpoTokoa no Tb, noanucax
MEeXAy cTpaHuTe, npegcrasnasawy, MNMpunoxkeHne 1 Kbm
HacToAwwmn aorosop. 3

agb/KeHUATa, MNpPousTUYaWKM OT  BbArapckoTo
3aKoHOAaTencTso B cdepaTa Ha ona3BaHe Ha
OKO/NHaTa cpepa M 6e30macHOCT Ha TpyAa, KaTo
KOHKPETHO 3afb/PKEHUATa My B Ta3n Bpb3Ka Ca
cnepHute:

1. B3 ocbluecTBABa BbH3/JOKEHOTO MNPU  MHAHO
CnassaHe Ha KjaaysuTe Ha A0roBopa, KakKTo M Ha
3aKOHOBUTE U3UCKBAHUA, KOUTO CA OTHOCUMM KbM
npegmetra Ha  A0roBopa, Ha  npaBunaTa,
pasnopegbute W npeanucaHuaTa, WM3ZageHu oT
KOMMNETEHTHUTE OpraHu BbB BCEKM €OUH MOMEHT OT
M3Nb/IHEHWE Ha AOroBOPa, KaKTo U Aa W3Mb/JHABA
BCUYKMU [PYrM YC/IOBUA, KOUTO CE OTHACAT KbM
Bb3/I0XKEeHUTE C A0roBopa AelHOCTH, KaTo noema
Nb/IHA OTFOBOPHOCT 33 W3MNDb/AHEHWE Ha BCUYKM
ropeonucaHn 3agb/IKeHUs;

2. Ja ocurypm 3a M3NBAHEHWETO MEepCcoHan,
Ha3HayeH NO 3aKOHOYCTaHOBEHUA peg, Aa 3ansiauia
Ha CAYWUTENUTE CU  BCUYKM 3aNNaTth, TaKcw,
3aCTPaxoBKM U OCUIYPOBKW, KOUMTO C€ M3UCKBAT OT
3akoHogaTenHata ypeaba 8 Tasn cdepa, Kakto u oT
NPpUIOKUMUTE 38 CAyYasa TPYLO0BU CNOPa3yMeHus;
3. fga u3BbPWM AENHOCTMTE npW cnasBaHe Ha
BCUYKM npasuna, pasnopegbu U 3aKOHOBMU
M3MUCKBaHKWA No Tpyaosata 6e3onacHoCT;

4. pa ocurypun dupmeHo pabotHo obnekno
o603HayeHo ¢ uHMumanu Ha U3MbAHUTENSA, 3a pa
6bae AcHa  AnMdHaTa  MAeHTMMKauMA  Ha
cnyxutennte Ha U3NBAHUTENA ot Bb3/IOKUTENA
n/vnm Tpetn nnua;

5. cBoeBpeMeHHO ga uHpopmupa Bb3/TOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha AevHOCTH Ha
noAu3NbAHUTENINTE, aKO TOBa € 3aABEHO OT
W3MNb/IHUTENA npu yyactveTo my B npoleaypaTa
38 Bb3naraHe Ha obLwecTBeHaTa NOpbYka MU
Aoroeopa ro paspewasa. U3MBJAHUTENAT cheapa
Aa yeegomu 3a ToBa BDbL3/IOKUTENA npeau
3anoyBaHe M3BbpLIBaHeTO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAU3MBAHUTENA.

6. 4a nonbABa U/MAK NpeacTasa AOKYMEHTaLMA no
TexHunka Ha bBesonacHocTt Ha BB3JIOKWUTENA no
M3NCKBAHUATA Ha HacCTOAWMA [0roBop u/Man 8
CbOTBETCTBME C  W3UCKBAHMATA HA  BCU4YKMU
NPUWIOKUMW nNpasuna, pasnopeabu M 3aKOHOBM
U3MCKBAHUA.

7. pa npunara nnada 3a 6e3onacHoCT M 3apase,

| Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shatl be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 in accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract. The
obligations in accordance with the Bulgarian
environmental protection legislation and health and
safety legislation and the specific obligations in this
respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORSs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.
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Korato e  M3MCKBa
BBb3NNOKNTENA.

8. [4a He u3non3sa ycayrute Ha HekBanuduumpaH
WMAKU HeymbJHOMOLWEH nepcoHan. Toea cnepgBa Aga
6bae YyCTaHOBEHO nNpuW HaglexXHO W3BbpLlIeHa
nposepka oT BDBL3/IOKUTENIA no Bpeme Ha
M3MbAHEHUMETO Ha AeWHOCTUTE MO AoroBopa oOT
N3NBHUTENA.

9. pa cnas3Ba NPUAOKMMUTE 3aKOHOBWN M3UCKBAHMA
U Te3n, MU3NOXKEeHW B HACTOAWMA JOroBop 3a
No/13BAaHETO Ha 3aAb/MKUTE/NIHWU JIMYHK NpeanasHu
CcpeacTBa Ha BpemMeHHU O06eKTM WAW NOoABUAKHM
obekt 3a paborta, 3a npeayrnpeguTenHa cucTema
no TB6, npwm yCTaHOBABaHe Ha PbYHO
TpaHCNOPTUPaAHE Ha MaTepuMain U BbB BCUYKM
Apyrn chepu Ha TpygosaTta be3onacHoCT.

Yn.27. HensnbAHEHWETO HA M3NCKBAHMATA MO 4/1.26

no 3aKOH nnun oT

we 6bae  OCHOBaHWe 33  eAHOCTPaHHO
npekpaTaBaHe Ha AOroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA.

NPEAABAHE U MPUEMAHE HA U3MBbJ/IHEHUETO

Yn.28. NpegasaHeTo Ha U3NbAHEHMETO Ha YcayruTe
ce [OKYMeHTUpa ¢ MpPOTOKOA 3a MpuemaHe U
npeaasaHe, KOWTO ce Noanucea oT npeacTaBuTenn
Ha BbB3JIOKUTENA w WM3NBAHUTENA B pBa
OPUIMMHANHN eK3emnaApa — No eguH 3a BCAKa OT
CtpaHute (Mpuemo-npeaaBaTeseH NPOTOKO)

Yn.29.(1) Bb3/TIOKUTENAT nma npaso:

1. pa npueme M3NbLAHEHWETO, KOraTo OTrOBaps Ha
AOTOBOPEHOTO;

2. aa noucka npepaboTBaHe B onpeesieH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB CAy4yail npepaboTsaHeTo n/mam
JONbABAHETO Ce WM3BbPWIBA B YyKasaH oOT
Bb3/TOXKUTENA cpok m e u3uAN0 33 CMETKa Ha
M3MNBAHWUTENA. Korato  6baatT  yCTAaHOBEHM
HeCHOTBETCTBUA HAa M3NMbBJAHEHOTO C YroBOPEHOTO

nnu 6vaar KOHCTaTUpaHu HeaoCTaTbuM,
BH3NOKUTENAT moxke ga OTKaxke npuvemaHe Ha
U3MbIHEHUETO o OTCTpaHABaHe Ha
HeflocTaTbUMUTe, KaTo fJade fogxofAl, CpPoK 3a

OTCTPaHABaHETO UM 3a cmeTKa Ha U3Mb/THUTENSA;
3. pa OTKaxXe gda npueme W3NbJAHEHWMETO Mpu
CbLLECTBEHN OTKJIOHEeHMA OT [OrOBOPEHOTO B
Cny4yai, 4Ye KOHCTaTMpaHWMTE HeAoCTaTbUuM ca OT
TaKoBa eCcTecTBO, Ye He moraT ga 6baaT oTcTpaHeHu
B PaMKMTE Ha CPOKa 3a U3nbaHeHue no Jorosopa.

FAPAHLUUK 3A KAYECTBO. PEKTAMALIUHA
Yn.30. [apaHUMOHHUAT CPOK Ha M3BbpPLUEHUTE
pemoHTHM paboTn, npegmeT Ha  HaCTOALWMA

7. to apply a health and safety plan as re_qared t;
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS
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[OroBOp, e 12 meceua CbriacHO TexHUYecKa
odepTa Ha U3MBAHUTESIAT, cumtaHo OT gaTaTa Ha
yCnewHo wu3BbplIeHn K npoBeneHn 72 4yacosu
npobu npu ekcnIo0aTaUMOHHN YCNOBMA.

UYn.31. BDL3/IOKUTENAT e anbked  npu
yCTaHOBABaHe Ha HeCbOTBETCTBUA n/nnm
HEAOCTaTbUn B KayecTBOTO Aa CBMKA KOMMUCUA, B
KOATO Aa yyacvBa npegcTtasuten Ha U3MbJHUTENA,
a ako U3NBJHUTENAT He u3npati npeacrasurten,
MPOTOKOJ1 OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA M M3npaua
Ha U3MbJTHUTENA.

Yn.32. Npu Hanuume Ha ABHM HEZOCTaTbLM WAM
OedeKTM Ha M3NbAHEHWUTE PEeMOHTHU AelHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAaT Ha  TeXHUYecKaTa
cneundurkauma, BB3NOKUTENAT uma npaso pa
MCKa OTCTPaHABaHe Ha HeJoCTaTbunTe U gedeKTuTe
3a cmeTKa Ha U3MbAHUTENA.

Yn.33. Bb3/IOKUTENAT we umHbopMUpa NUCMEHO
M3nbnHutena 3a BCMukM nospean n  aedextw,
NpoABUAM Ce Mpe3 rapaHUMOHHMA CPOK. BCUMYKM
pasxoamn, CBbp3aHM C  OTCTpaHABaHeTO Ha
AedeKkTuTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHWA CPOK Lie
6baar 3a cmeTka Ha M3NBJIHUTENSA.

Yn34. U3NBLJHUTENAT cnepBa pa  oOTCTPaHM
Bb3HWKHANUTe JedekTn Wi [a  pemoHTMpPa
nospeanTte B cpoK A0 30 KaneHgapHM AHWM CUNTaHO
OT faTaTa Ha yBe4OMIEHUETO.

Yn.35. AKko cneg Kato UsnbaHutenst 6bae
yBe4OMEH, He OTCTpaHu gedekTa/Ture B pasymeH
CPOK, Bb3noWUTeNAT mma npaso Aa npegnpueme
HeobxogumuTe AEWUCTBMA 33 OTCTpaHABaHE Ha
AedeKkTa/TUTe Kato PUCKBT M pasxoauTe ca 3a
cmetka Ha MsnbaHutens, 6e3 Toea Aa npeun Ha
Bb3/IOKUTENA pa Tbpcu npaBaTa cM No TO3MU
J0roBop. B T03M cayyaih BBL3NOKUTENAT uma
npaBo Ha HeycToiKa 3a 3abaBa cbraacHo 4a.37 ot
HacToALWMA [0rosop 3a nepuoaa 3a
OTCTpaHABaHeTo Ha gedekTa oT Bb3/IOKUTENA.
Yn.36. TapaHUMOHHUAT CPOK Cce yab/mkaBa C
BPEMETO 3a OTCTpaHABaHe Ha gedeKTu No BUHA Ha
M3MNBAHUTENA.

CAHKLUWU NPU HEU3NMDBAHEHUE

Yn.37 Tlpn npocpoyBaHe W3Mb/AHEHMETO Ha
3agb/HKeruaTa no To3u [loroBop ce CbCTasA
Mpotokon Ne 9 - ,[lpoToKon 3a KOHCTaTMpaHu
pasnnuna” M3MbAHUTENAT gbaxy HeycToiKka B
pasmep Ha 2 % /ABa npoueHTa/ ot LeHaTa 3a
CbOTBETHATa AEWHOCT/3a4aua 3a BCekn geH 3abasa,
HO He noseuve ot 20 % /pBageceT Ha cro/ ot
CTOMHOCTTA Ha Aorosopa.

Art.30. The warranty period of the repairgl
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.
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Yyn.38. Mpn KOHCTAaTUpPaAHO /IOWO WAW  JpYro
HETOYHO W/AM YacCTUYHO M3NDbJIHEHWME Ha OTAeNHa
AeAHOCT UAKN NPU OTKAOHEHUE OT U3MCKBAHWUATA Ha
Bb3/TOXKUTENA, nocoyeHn B  TexHuuyecKaTa
cneumdukauma, BBINOKUTENAT wmma npaso ga
noucka ot U3MNbJAHUTENA aa vM3nbaHW M3U[N0 ©
KauecCTBEHO CbOTBETHATa OeWHOCT 6e3 Aa AbmkM
JOMb/IHUTENHO Bb3HarpaxaeHue 3a ToBa. B ciyyai,
ye W MNOBTOPHOTO W3MbJHEHWE Ha ycayrata e
HekayecTBeHo, BDB3/IOKUTENAT wuma npaso pAa
3a0bpXKM  rapaHuuATa 3a wu3NbAHEeHMe U A3
npekpaTn 40rosopa.

Yn.39. [Mpu passanaHe Ha [lorosopa nopaau
BMHOBHO Heu3NbJHEHWE Ha HAKoA oF CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa AbMXKM HEYCTONKA B pasmep Ha
10% (geceT Ha cTo oT CToMHOCTTa Ha [Joroeopa.)
Yn.40. BB3NNIOKUTENAT uma npasBo da yabp:Ku
BCAKA Ab/ukKuma No To3u [loroBop HeycToMKa ypes
3a/bpKaHe Ha cyma oT [apaHumAaTa 3a U3nbjHeHue,
KaTo yBeaomMu nucmeHo U3MNbJIHUTE/NA 3a ToBa.
Yn.41. MNnawaHeTo Ha HEyCTOMKWUTE, YyroBOpeHU B
To3M JloroBop, He oOrpaHW4YaBa MpaBOTO Ha
m3npasHata CTpaHa 4a TbpCU peasHO M3MbJHeHue
n/unn obeslieteHne 3a MNOHECEHW Bpeau U
NPOMycHaTM NOAN3K B MO-TONAM pas3mep, CbrnacHo
NPUAOKUMOTO NPaBo.

Yn.42. B cayyan YaCTUYHO UAU  MBAHO
HEU3MbAHEHNE  HA  BbL3/IOXKEHWUTE  AeNHOCTH
cbrnacHo ,Peructbp Ha AeiHOCTUTE N0 OCHOBHA
nogapwuXKa“; ,dedektoBaHu KonwnuecrtBa“ ce
cuecrasa  lpotokon Ne 9 »[poTOKON 33
KOHCTaTMpaHW pasnnMuma“ Kato B TO3U CAy4dai
Bb3n0XunTeNnAT Hanara caHkuua B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha A0TOBOpa.

Yn.43. TMpu HapywaeaHe OT CTpaHa Ha
M3NDBJAHUTENA Ha 3akoHOBUTE MW3MCKBAHUA 3a
TpyAosaTa 6e30nNacHOCT, KaKTO U Te3n, NOCOYEHU B
HacToawua porosop BB3NIOKUTENAT mma npaso
Oa MpeycTaHOBM BPEMEHHO U3BbLPLWBAHETO Ha
BCAKaKBW pgeictBua oT  WU3MBAHUTENA, KaTo
BpeMeTpaeHeTo 3aBUCM OT CEepuo3HOCTTa Ha
HapyweHueto. Cneg nposepka M ogobpeHne Ha
npegnoxeHna ot cTpaHa Ha W3NBbAHUTENA
KopektuseH nnaH Bb3IOKUTENAT uma npaso Aa
no3BO/N, CbOTBETHO Aa 3abpaHM Bb3CTaHOBABaHe
Ha M3BbLPWBAHETO Ha JAeWHOCTMTE. BpemeTo Ha
npeycTaHOBABaHe Ha [AeNHOCTUTE He BOAM A0
yObnKaBaHe Ha Cpoka 3a W3NbAHEHMe Ha
foroeopa. B To3u cayyait BB3NNIOKUTENAT uma
npaso ga noucka ot U3NB/IHUTE/IA ga opraHusmpa
n nposege [onbaHWTENeH Kypc 3a obydeHue Ha
aHraXkMupaHua ¢ M3NbAHEHMETO Ha A0rosopa
nepcoHan no BbNPOCKTE Ha TpyaoBaTa 6He3onacHocT
W C NPOABAKUTEAHOCT HE NO-MANKo oT 16 u.

Ha

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a

deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING

AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.
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Yn.44. MNpwn HanMuMe Ha OCHOBAHMATA, NOCOYEHU B
un.43 Bb3/IOKUTENAT ocBeHl ¢ NpaBoTo Aa NoMcka
NMpeycTtaHoBABaHe Ha W3NbJHEHWETO, OMWUCAaHO B
cblWwarta pasnopeaba, vma nNpaBo A3 3aAbXKM
M3NBLJAHUTENA pa noanuvwe nNpPoOTOKOA  3a
HapyuleHwe v ga 3anaatm Ha Bb3NOKUTENA rnoba
cbriacHo  CnopasymuTtenHua npotokon no 76,
noanucaH mexay CTpaHuTe, npeacTaBasaBaul
MpunoskeHne 1 Kbm HaCTOALMA QOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) To3u dorosop ce npekpaTasa:

1. c u3Tnuane Ha Cpoka Ha [Jorosopa

2. C W3Mb/IHEHMETO HA BCUYKM 33aAb/KEHWA Ha
CTpaHuTe No Hero;

3. npu HacTbnBaHe Ha MbAHa 06eKTUBHa
HEBb3MOXHOCT 33 W3MbJ/HEHMEe, 3a KOeTo
obcroaTencTBo 3acerHatata CrpaHa e J/tbXKHa Aa
ysegomu apyrata CtpaHa B cpok go 7 (ceaem) gHu
OT HacTbNBaHe HA HEBB3MOXKHOCTTA U Aa NpeacTasu
[JOKa3aTencTsa;

4. nNpu npekpaTABaHe Ha OPUAUYECKO ule —
CtpaHa no Joroeopa 6e3 npasonpuemcTso, Mo
CMUCBH/IA Ha 3aKOHOOATENCTBOTO Ha Abp)KaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO ANLE € YCTAaHOBEHO;

5. npu ycnosmata no un.5, anl, T3 oOT
3UeOAPHONAPCA.

(2) OoroeopbT Moxke Aa 6bae NpekpaTteH:

1. no B3auMMHO cbrnacme Ha CTpaHuTe,
u3pazeHo B NUCMeHa ¢popma;

2. Korato 3a M3MBAHUTENA 6bae oTKpuTO
NPOM3BOACTBO no HeCbCTOATENHOCT nnm

NnKBMAALMA — N0 UCKaHe Ha BcAKa OT CTpaHwuTe.

Y42.46.(1) Bcaka ot CTpaHuTe MOKe fAa pas3Banu
JoroBopa npu BMHOBHO HeW3Nb/HEHUWE Ha
CbLLECTBEHO 3aAb/IKeHWe Ha Apyrata crpaHa no
[orosopa, npu ycnoeuaTa M C nocaeguuure
CbracHo 4n.87 u cn. o1 3aK0oHa 3a 33 b/IKEHUATA U
[OroBopuTe, 4Ypes OTNpaBAHE Ha MUCMEHO
npegynpeskaeHne oT u3npasHata CrtpaHa Ao
Heu3npaBHaTa W onpeaesiaHe Ha NOAXOAALL CPOK 3a

usnvaHeHue. Pa3BanaHe Ha J[JoroBopa He ce
AOMNyCKa, Korato Heu3nbjHEeHaTa 4act  oT
334b/MKEHUETO e He3HayuTenHa C  orfleq Ha

MHTepeca Ha usnpasHarta CtpaHa.

(2) 3a uesmte Ha TO3M [orosop, CTpaHute Le
CYMTaT 38 BUHOBHO HEU3MbAHEHWE Ha CbLIECTBEHO
3agbmxeHune Ha U3MNBbJHUTENA Bcekn oT chegHute
cnyyaw:

1. kKorato W3NBJAHWUTENAT He e 3anoyHan
M3Nb/IHEHWETO Ha YcayruTe B CpPOK A0 5 AHw,
cyMTano oT JlaTaTa Ha BAM3aHe B CUAa;

2. U3NDBIHUTENAT e npeKkpaTMA U3NbAHEHMETO Ha
Ycnyrute 3a noseye ot 10 aHu;

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36 |
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of alt obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liguidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfii a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
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3. VBMBAHUTENAT e AonycHan  CblWeCcTBEeHO ‘ deviation from the Contract Execution C_ondition,

OTKNOHEeHMe OT YcnosuATa 33 W3MbJAHEHME Ha
nopbykata / TexHuuyeckaTa cneuuduKauma
TexXHMUYECKOTO NpeaoxKeHue.

(3) Bb3NOXKUTENAT moxke pa pazsanaun [lorosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomnenue go U3NbAHWUTENA
m 6e3 ga My pgaae AONbAHUTENEH CPOK 33
U3MbJHEHue, aKo nopaau 3abaBa Ha
M3MNBJIHUTENA 1O e cTaHano 6e3nonesHo Uan ako
3aAb/KeHneTo e TpabBano p[a ce  U3NbAHM
HEeNnpPemeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3NNOKUTENAT npekpatasa [forosopa 8
cnyyaute no 4n.118, an.l or 30N, 6e3 ga ALK
obe3sweteHune Ha UIMTBIHUTENA 3a npeTbpneHn ot
npekpatAsaHeTo Ha [oroBopa BpeaW, OCBEH aKo
npeKkpaTABaHeTO e Ha OCHoBaHue 4n.118, an.1, 1.1
ot 30T

Yn.48. BbB BCMUKM C/NyYyanm HA NpekpaTtABaHe Ha

Jorosopa, o0CBeH npuM nNpekpaTABaHe  Ha
topuamyecko auvue — CrpaHa no [orosopa 6e3
npasonpuemcTBO:

1. Bb3/IOKUTENAT n U3NBAHUTENAT cbcTagat
KOHCTAaTMBEH MNPOTOKONA 33 M3BbPLUEHATA KbM
MOMEHTa Ha npekpaTaBaHe paboTa W pa3mepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ob/IKMMUTE NNALLAHUA; U

2. U3NBAHUTENAT ce 3aabNKaBa:

a) Aa NpeycTaHoOBM NpeaoCTaBAHETO Ha Ycayrure, ¢
M3KNIOYEHUE Ha TakMBA AEWHOCTU, KAaKBUTO MOMKeE

fga 6vgat  HeobXxoAMMM M NOWMCKaHW  OT
BBL3NOXKUTENSA;
6) pa npepage Ha BB3NOKUTENA BCUUKK

otueTn/pa3paboTkn/goknaam, M3roTBeHn oT Hero B
u3nbaHeHMe Ha JoroBopa A0 pgatata  Ha
npekpaTABaHeTo; U

B) Aa BbpHe Ha BB3/IOKUTENSA BCUUKM [OKYMEHTU
M MmaTepuanu, KOUTO ca COBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOKWUTENA u ca 6uanm npenocTaBeHU Ha
M3MBJIHUTENA BbE Bpb3KA C npegmera Ha
Jorosopa.

ObLUU PASNOPEABU

OeduHUpaH NOHATMA W ThiKYBaHe

Y4n.49.(1) OcBeH aKko ca AePUHMPAHU U3PUYHO NO
Opyr HaunH B T03n [JOrosop, U3NON3BaHUTE B HEro
NOHATMA MMaT 3HA4YeHUeTo, JaaeHo um B 30I,
CbOTBETHO B nerasHute  gedvHUUMK B
Jonbanutensnte pasnopeabu Ha 300 waum, ako
HAMa@ TaKMBa 3@ HAKOW TMOHATMA — cCrnopeg,
3HaYeHUeTo, KOeTO MM ce MpUAaBa B OCHOBHUTE
pasnopenbu Ha 30T1.

(2) Npu npoTMBOpeuYMe MmeXay  pas/IMYHK
pasnopeabu wnAn ycnoBuA, CbabpXKawmM ce B
Jorosopa u MpunoxeHuaTa, ce npuaarar cnegHute
npasuna:

the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Specification and the Technical

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
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1. cneunanuute pasnopegbu umaT NPeaMMCTBO
npes obwmre pasnopeabu;

2. pasnopegbute Ha TpunoskeHusaTa
npeaumcTso npeg pasnopeabute Ha [lorosopa

nmaTt

CnasgaHe Ha NPUAOKUMMN HOPMMU

Yn.50. Tlpn wumsnbaHeHueTo Ha  [oroeopa,
M3NB/IHUTENAT e AnbKeH gda Cna3Ba BCUYKM
NPUIOXKMMK  HOPMATUBHW aKTOBe, pasnopeadmu,
CTaHA@PTM WU APYrM W3WUCKBAHWA, CBbP3aHN C
npeameta Ha [loroBopa, M B 4YaCTHOCT, BCHUYKMK
NPUAOKMMKU NpasBuna U MU3UCKBAHWUA, CBbP3aHU C
OMa3BaHe Ha OKOJ/IHAaTa cpeda, COLMANHOTO M

TPYAOBOTO  MpaBo, MNPUAOKUMMW  KONEKTUBHM
cnopasymenus u/vnan pasnopeabu Ha
MEXAYHAapOAHOTO  EKONOTUYHO, COLMANHO U

TPYAO0BO Npaso, Cbr/1acHo MNMpunoxkeHne No 10 Kbm
4n.115 ot 300N.

KonbugeHumanHoct

Yn.51.(1) Bcaka ot Ctpanute no To3u [orosop ce
3a4b/KaBa A3 Nasv B MOBEPUTE/IHOCT U Oa He
pasKkpuBa WAM pa3nNpocTpaHfABa MHpoOpmauua 3a
Apyrata CTpaHa, cTaHasna M M3BECTHA NPU MAKM MO
nosog U3MbAHEHNETO Ha Horosopa
»KoHbMaeHumnanHa nudopmauma“.
KondunaeHumanva undpopmauma skaiousa, 6e3 ga
ce orpaHuyaBa [o: OBCTOATENCTBE, CBbP3aHU C
Tbprosckata [JeWHOCT, TeXHUYECKUTE MNpoLecH,
NPOEeKTU UAKn PuHaHCKU Ha CTpaHMTE, KaKTO U HOy-
xay, u3obpeTeHun, NONE3HU MOAEAWN WAN APYTK
npasa oT nogobeH xapaKkTep, CBbP3aHN C
u3nb/iHeHWeTo Ha Jorosopa. He ce cmaATa 3a
KoHdugeHUnanHa mHdopmaumaTa, Kacaela
HaUMEHOBaAHMETO  Ha  M3MbJHEHWA  NPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpegmeTa Ha To3u [oroBop, C ornes,
6baeLo nososasaHe Ha NpUMAO6UT npodecnonaneH
onut ot USNBNIHUTENA.

Kondupenumanta vwHdpopmauua Bkmousa, 6e3 ga
ce orpaHuMyaBa 0. BCAKakBa ¢WHAHCOBA,
TbProBcKa, TexHWYecka Wau apyra uHGopmauma,
aHa/n3Kn, CbCTaBeHW MmaTepuann, usciesBaHuA,
OOKYMEHTU WAW ApPYrM MaTepuanu, CBbP3aHU C
6usHeca, ynpaBneHueTo UM gelHOCTTa Ha apyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO M Aa € ecTecTBO MU B KaKBaTo
M pga e ¢dopma, BKAKYUTENHO, (GUHAHCOBU W
onepaTMBHU pe3ynTaTv, Na3apu, HacTOAWM WK
MOTEHUMANHN KAKWEHTH, COOBCTBEHOCT, MEeToau Ha
pabota, nepcoHan, JOroBOPW, aHFAXUMEHTH,
npaBHWM BBMPOCK WAWM  CTPATErMK, MNPOAYKTH,
npouecu, CBbP3aHU C JOKYMEHTaUMA, YepTesMu,
cneumdukaumm, anarpamu, fAaHoBE,
yBeOMANEHUA, gaHHK, o6pasuM, Mogenun, MoCTpH,
codtyep, coPTyEepHN RPUNOKEHUSA, KOMMIOTHLPHM

provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentialit
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
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y_crpoﬁcma AN Apyrv maTepuann Uam 3annucun uan
apyra uHoopmauma, He3aBUCMMO Jaan B MUCMEH
WN YCTEH BUA, AW CbAbpKaLla ce Ha KOMNIOTbPEH
ANCK AW APYTO YCTPOWUCTBO.

(2) C usknUeHne Ha cayyYauTe, NocoyeHu B an.3 Ha
To3n uneH, KoHdunaeHumanHa vHpopmaLma MoxkKe
Ja 6bde pa3kpuBaHa caMo ciej npeaBapuUTeaHO
nucmeHo onobpeHue ot apyrata CrpaHa, KaTto T0Ba
cbrnacme He MoXe ga 6bae oTKasaHo
6e3npuymnHHO.

(3) He ce cunTa 3a HapyweHMe Ha 3ab/IKEHUNATA 3a
Hepa3KkpusBaHe Ha KoHpuaeHumanHa nHdopmaums,
KoraTo:

1. nndpopmaumaTa e cTaHana wan craea nybanyHo
JocTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [oroBop oT
KOATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. nHdopmauLmaTa Ce U3NCKBA MO CUNaTa Ha 3aKOH,
NPUNOKNUM CIPAMO KOATO M Aa e oT CTpaHuTe; UK
3. npegocTaBAHETO Ha MHPOpPMaUMATA Ce U3MUCKBa
OT perynaTopeH WaAW ApYyr KOMNETEHTEH OpraH M
cboTBeTHaTa CTpaHa e O/bXKHa Aa M3Mb/HM TaKoBa
N3NCKBaHe;

B cnyyante no Touknm 2 unm 3 CrpaHaTta, KOATO
cnepga Aa npeAocTtasn MHGOPMaLMATa, YBEeAOMABA
He3abaeHo gpyrata CtpaHa no [orosopa.

(4) 3agbnkeHWATa NO TasM Knaysa ce OTHACAT Ao
cbotBeTHaTa CTpaHa OTroBapA 3a U3NbAHEHUETO HA
Te3n 3a4b/XKeHUA OT CTPaHa Ha Takuea Auua.
3agb/mKeHnATa, CBbP3aHM € HepasKpuBaHe Ha
KoHpunaeHumanHata nHpopmauma octaBaT B cuia un
cnea npekpaTtaBaHe Ha Jorosopa Ha KakBoTO M da e
OCHOBaHue.

My6anyHu n3asneHuns

Yn.52. UM3NBAHUTENAT Hama npaBo pna [Aasa
NybAMYHU M3ABAEHMA U CbOOWEHWA, Aa pa3KpuBa
W11 Pa3rnacABa KakBaTo u 4a e nHdopmaums, KoATo
€ NnoJjlyunn BbB Bpb3Ka C U3BbpLIBaAHE Ha YC/yruTe,
npeameT Ha To3u JOrosop, He3aBUCMMO A3/ e Bb3
OCHOBa Ha AaHHW U matepuanu Ha BB3JIOKUTENA
NN Ha pe3yatatn oT pabotata Ha M3MBAHUTENS,
6e3 npeaBapuTENHOTO MUCMEHO Cbrlacue Ha
Bb3/IOXKUTENA, kKoeTo cbrnacue HaAma ga 6bae
6e3npUYMHHO OTKasaHo uau 3abaseHo.

ABTODPCKM rpasa

Yn.53.(1) CtpaHuTe ce CbriacaABaTt, Ha OCHOBaHue
yn.42, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO NpaBoO W
cpoAHuTe My npaBa, Ye aBTOPCKUTE NpaBa BbpXy
BCUYKN OOKYMEHTU U MaTEPUa/N, U BCAKAKBU OPpYIn
€/IeMeHTU UM KOMNOHEHTH, Cb3JafeHun B pesyaTaTt
Ha WInM BbB BPb3Ka C M3NbAHEHMETO Ha JloroBopa,
npuHagaexat n3usno Ha Bb3NNOXKUTENA B cbwma

or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
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obem, B KOWTO Buxa nMpuHagNeanu Ha asTopa.
M3NBAHUTENAT geknapvpa u rapaHTupa, 4ye Tpetu
LA He npwutexaBaT MNpaBa BbpXy M3roTBEHWUTE
AOKYMEHTU M ApYyrK pe3ynTaTu OT U3MbJHEHUETO Ha
Jorosopa, Kouto MmoraT aa 6bgaT o06eKT Ha
aBTOPCKO NpaBo.

(2) B cayyait ye 6bae ycTaHOBEHO C BAA3A0 B CUAA
cbaebHo  peweHue waAM B Ccayyal  uve
BB3JIOKUTENAT n/mnu N3MbAHUTENAT
YCTQHOBAT, Y& C W3rOTBAHETO, BbLBEXKAAHETO M
M3NON3BAHETO Ha  AOKYMEHTM wAW  Apyru
maTtepuanu, CbCTaBeHW NP U3MbAHEHUETO Ha TO3M
[orosop, e HapyweHo aBTOPCKO NpaBO Ha TPETO
nvue, U3MBNHUTENAT ce 3aab/kasa aa Hanpaswm
Bb3MOKHO 33 Bb3/IOKUTE/IA n3nonzsaHeTo um:

1. 4pe3 nNpomAHa HA CbLOTBETHUA [OOKYMEHT WU
maTtepwman; unu

2. 4ype3s 3amsAHaTa Ha €NEeMeHT OT HEero Cbe
3allMTEHN aBTOPCKM NpaBa C APYyr eNeMeHT CbC
cbwarta GyHKUMA, KOWTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasea Ha TPeT¥ nua; uau

3. KaTo MNosyuYn 3a CBOA CMeETKa paspelleHue 3a
Nnon3BaHe Ha NPOAyKTa OT TPETOTO AMULEe, YUMMTO
npasa ca HapyLlleH!.

(3) Bb3/IOXKUTENAT yeegomasa U3MBAHUTENA 3a
npeTeHUMUTEe 3a HapylweHW aBTOPCKU NpaBa oOT
CTpaHa Ha TpeTM AuMua B cpok o 30 aHu ot
y3HasaHeTo um. B ciyyait, ye TpeTn nuua npeassar
OocHoBaTenHun npeteHuun, WM3MNBAHUTENAT Hocu
AbAHATa OTFOBOPHOCT M TMOHACA BCUYKW LUETH,
npomnstnyalim ot Tos8a. Bb3/IOKUTENAT npusaunya
M3Mb/IHUTENA B eBeHTyaneH CNop 3a HapyLWeHo
aBTOPCKO MNPaBoO BbB BpPb3Ka C U3NBJIAHEHMETO MO
Jdorosopa.

(4) M3MBNAHUTENAT 3annawa Ha BBH3NOKUTENA
obeswereHne 3a npeTbpneHUTe  BpeaAM U
NponycHaTUTe NOA3KU BCAEACTBME Ha OKOHUATe/IHO
NPU3HaTO HapyLleHue Ha aBTOPCKM MpaBa Ha TpeTu
nua.

MpexsbpnaHe Ha Npasa U 3a4b/KEHUA

Yn.54. Hukoa ot CTpaHuTe HAMA nNpaso Aa
NPexsbpia HUKOe OT npaBaTa M 3a4b/XKEeHUATa,
npounsTuyawm ot To3u florosop, 6e3 cbrnacmeTo Ha
gpyrata Crpana. [lapuyHuMTe B3emaHMAa Mo
JoroBopa morat aAa 6bAaT NpexBbpPAAHWU nan
3a/1araHu Cbr/1IaCHO NPU/IOKUMOTO NPaBo.

U3meHeHuA

Yn.55. To3n [loroBop moxe ga 6bae U3MEHAH camo
C [OOMbJHWUTENHU CNOpPa3yMEHWUA, U3rOTBEHW B
nucmeHa opma u nognucanu ot geete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C M3UCKBAHUATA U OrPaHUUYEHUATA Ha
30n.

author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.
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Henpeogonuma cuna

| Yn.56.(1) Hukosa ot CtpaHuTe no 103 [orosop He

OTroBapA 38 HeW3NbJHEHWEe, TMNPUYMHEHO OT
Henpeogoamma cuna. 3a uenvte Ha To3M Lorosop,
L~HenpeogonMma cuna“ uma 3HaYeHMeTo Ha ToBa
noHATKE No cMUcbAa Ha yn.306, an.2 ot TbproscKkUa
3aKOH.

(2) He moxe ga ce no3oBaBa Ha HenpeoaosiMma
cuna CrpaHa, KosaTo e 6una 8 3abaBa KbmM MOMEHTa
Ha HacTbNBaHe Ha 0B6CTOATENCTBOTO, CbCTABAABALLO
HenpeoaoAMMa cuna.

(3) CipaHaTa, KOATO He MOXe [a W3NbJHU
3a4b/KEHUETO CM Nopaan HenpeoaosiMma cuna, e
ANbXKHA A3 npeanpueme BCUHMKM  OeWCTBUA C
rpuxkata Ha gobbp CTonaHWH, 3a Aa Hamaau a0
MUHUMYM fIOHECeHUTe Bpean 1 3arybu, KakTo u aa
yBeloOMA MUCMEHO Apyrata cTtpaHa B cpok go 10
AHW OT HacTbNBaHETO Ha Henpeoao/MMaTa CuAa,
KaToO NOCOYM B KAKBO Ce CbCTOM Henpeogonmara
CMNa W BB3IMOXHWUTE MOCAEAMUM OT HeA 3a
usnbvaHeHneTo Ha florosopa. [pn HeyBeaomaBaHe
ce AbMku obesweTeHne 3a HaCTLAMAUTE OT TOBA
BpeaMm.

(4) [Ookato Tpae HenpeogonMmaTta  cuAa,
M3Mb/IHEHWNETO Ha 33Ab/KEHUATA Ha CBbp3aHUTE C
TAX HAaCPeLHMW 3a4b/KEeHNA ce cnupa.

(5) He moxe ga ce nosoBaBa Ha Henpeogonnma
cuna CrpaHa:

1. koaTO e 6una B 3abaBa UNK APYrO HEU3MbJIHEHNE
npeAn HacTbNBAHETO Ha HENPEOoAD/INMA CUAa;

2. KosATo He e uHpopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HacTbMBaHETO Ha HenpeoaoAuMa CUAA; UK

3. UMATO HEBPEKHOCT NN YMULLEHWN AUCTBUA AN
6e3peitcTBua ca [oBeM A0 HEBb3MOXHOCT 3a
u3nbaHeHue Ha [lorosopa.

HWILOMKHOCT Ha OTAEAHW KAay3u

Yn.57. B cnyuyaid, Ye HAKOA OT Kiay3uTe Ha TO3M
[JoroBop e HegeWCTBUTENHA WAW HENPUIOKUMA,
TOBa He 3acara ocTaHanuTe Knays3u.
HepeWcTBuTtenHata MAM HENMpwioXKMMa Knaysa ce
3amecTBaT OT NOBEJ/INTE/IHA NPaBHa HOPMaA, ako UMa
TakaBa.

YBeaomneHusa

Yn.58.(1) Bcuukn yBegomnenua meskgy CTpaHute
BbB Bpb3ka C TO3n JloroBop ce M3BbPWBAT B
nuMcmeHa dopma v morat Aa ce npeaasaT JMYHO
MAM uYpe3 MpenopbYaHO MUCMO, MO Kypuep, no
daKc, enekTpoHHa nouua.

(2) 3a uenute Ha To3M [JOroBop AaHHUTE U AuuUaTa
3a KOHTAKT Ha CTpaHuWTe ca, KaKTo cneasa:

1. 3a Bb3TOKUTENA:

Agpec 3a KopecnoHAEHUMSA:

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:
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' KoHTyprnoban Mapuua M3Tok 3 AL, 1505 Codus,
byn. CutHakoso Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourgiobal.com
Jivue 33 koHTakT:  Kpacumup HeHoB  —
M3nbaHuTeNneH gupektop

2. 3a M3NBJIHUTENA:

AApec 3a KOpeCnoHOEHUMA:

rp. Crapa 3aropa, yn. Xpucto botes Ne 67

Ten.: 0417/82242dakc: 0418/83098

Jlnue 3a KoHTaKT: MNeTKo MeTKoB

(3) 3a gaTa Ha yBegOMAEHUETO Ce cuunTa:

1. patata Ha NnpegaBaHeTO — NPU JIMYHO NpefaBaHe
Ha YBEAOMJ/IEHWNETO;

2. pataTa Ha NOLWEHCKOTO Knelmo Ha obpartHaTta
pa3nucka — Npy M3npaLaHe No nouiara;

3. patata Ha Joctaska, oTbenasaHa BbpXy
Kypuepckata pa3nucka — nNpu  u3npauiaHe no
Kypuep;

4. patata Ha NpPUeMaHeTo — MpW M3MpawaHe no
dakc;

5. patara Ha nonyyasaHe — npu u3npatiaHe no
€/IeKTPOHHa nolLa.

{(4) Bcaka kopecnonaeHuma mexay CTpaHuTe we ce
CYMTa 33 BaANAHA, aKO € U3NpaTeHa Ha NOCOYEeHUTe
no-rope agpecu (B T.4. ENEKTPOHHM), upe3
NOCoYeHUTe NO-TOpe CPeacTBa 3a KOMYHMKaLMA M
Ha nocoyeHWTe ANLQA 3@ KOHTAKT. MpM npomsaHa Ha
nocoyeHute agpecu, TenedoHN U APYrM JaHHKU 3a
KOHTaKT, CboTBeTHaTa CTpaHa e AabXHa pAa
yBeAomM ApyraTta B MUCMEH BUA B CPOK A0 3 AHKM OT
HacTbnBaHe Ha NpomaAHaTa. pK HeusmbAHeHue Ha
TOBA 33/ b/MKEHNE BCAKO YBEAOMNEHMWE LIE Ce CUUTA
38 Ba/MAHO BPBYEHO, AKO € W3NPaTeHo Ha
NOCOYEeHUTE TMO-TOpe agpecu, Ypes onucaHute
CpeACTBa 332 KOMYHMKALMA U Ha MOCOYEHUTE Anua
33 KOHTaKT.

(5) Npu npeobpasyBaHe 6es npekpaTaBaHe,
npomsHa Ha HauMeHOBaHUeTo, npaBHO
opraHusaunoHHaTa ¢opma, ceganvuieTto, agpeca
Ha ynpaBneHue, npeameTa Ha AeWHOCT, CPOKa Ha
CblieCTByBaHe, OpraHUTE Ha ynpaBjieHne #
npepacrasutenctso Ha M3NBAHUTENA, cbumat ce
3aab/mKkaBa  pa  ysegomu  BDB3JIOXKUTENA 3a
NpomsaAHaTa B CPOK A0 5 (neT) aHn oT BNncBaHeTo M
B CbOTBETHUA PEMUCTLY.

E3uk

Yn. 59. (1) To3n Jorosop ce ckMoYBa Ha EbArapcku
W aHIMACKKM e3uKk. B ciyyald Ha npoTtusopeume,
NMPegMMCTBO MMa TEKCTLT Ha 6bArapckn esuk.

(2) Mpunoxumuar esnk e 6barapcku un e
3a4b/MKUTENEH 3@ WU3MNO0/I3BaHe NPV CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM AOKYMEHTHU, CBBbP3AHU C M3Mb/AHEHWUETO
Ha [florosopa, B T.4. yBeAOM/IEHWUA, MPOTOKOAM,

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48, |
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323 |
e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com ‘
Contact person: Krassimir Nenov —
Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora, 67 Hristo Botev str.
Tel .: 0417/82242Fax: 0418/83098
Contact person: Petko Petkov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five} days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
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OT4ETU W AP., KAKTO M MpU TMPOBEXKIAHETO Ha
paboTHKM cpewn. Bcnukn pasxoam 3a npesod, ako
6baaT Heobxoammn 3a W3NBJAHWUTENA, ca 3a
cmeTtka Ha U3Mb/HUTENA.

MNpna0KNMMO Npaso

Yn.60. Tozn forosop, B T.4. [pUAOKEHUATA KbM
Hero, KakTo 1 BCUYKKW NPOU3TUYALLN AN CBBbP3aHM C
Hero CcrnopasymeHuAa, W BCUYKM CBBP3aHU C TAX
npasa W 3agb/keHun, we 6bAaT NOAYMHEHWU Ha U
e ce Th/KYBAT CbrNacHoO 6bArapcKoTo Npaso.

Pa3pelwiasaHe Ha cnopoBse

Yn.61. Bcuykn CNOpoBe, NOPOAEHM OT TO3M
[0roBop MAM OTHACALLKM Ce BO Hero, BKAYUTENHO
cnopoBeTe, MOPOOEHM WAW OTHaAcAWM ce g0
HEerosoTo TbJ/IKyBaHe, He4eWCTBUTENTHOCT,
M3Mb/IHEHWE WK NPeKpaTABaHe, KaKTo M CnopoBeTe
3a nonbaABaHe Ha npasHotM B [orosopa uau
npucnocobaBaHETO My KbM  HOBOBb3HMKHAAM
obcroaTencrea, lWe ce ypexgar mexagy CTpaHure
4ypes3 Nperosopwu, a NpU HENOCTUTAHE Ha Cbl/lacue —
CNopb»T Ule Cce  OTHAacA 33 pellaBaHe oOT
KOMMNeTeHTHUA BbArapcky coa.

Ynpas/ieHue Ha JOroBopuTe

Yn.62. MeHnpgxbp OnepatusHo [lpeacraBaHe U
KoTtenHo obopyaBaHe Ha KoHTyplnoban
OnepelwbHc Bbarapua ALl e yNmbAHOMOLWEH C
OMnepaTUBHOTO ynpaB/ieHve Ha gOroBopa.

Yn.63. BDB3NIOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
U3NBAHUTESIA cbrnacHo cnegHuTe yYNpaBAeHCKM
aKroBe:

MpoTtokon Ne 1 3a Bb3naraHe U Ha4ano Ha paboTaTa;
MpoTtokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTa /naptuaara;
Mpotokon Ne 3 3a npepocTaBAHe Ha palioHU U
CbOPbKEHUSA;

Mpotokon Ne 4 3a npeycrtaHoBABaHe Ha paboTaTa
/naptuaarta

Mpotokon Ne 5 3a npoabnxasaHe Ha pabotaTa
/naprtugara

Mpotokon Ne 6 3a otnaraHe (oTcpovBaHe) Ha
pabotaTa / naptugarta

MNpotokon Ne 7 3a 3aBbpweaHe Ha paboTaTa
/naptuaarta

lpotokon Ne 8 3a BpbluaHe (M3gasaHe/npuemare)
Ha pafioHUTE U CbOPBIKEHUATA

[poTokon Ne 9 3a KoHCTaTUPaHU pasanyma
lpoTokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3nUTaHUATa
Mpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO NpuemaHe Ha
paboTtute

[TpoTtokon N2 12 3a OKOHUYATeNHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npegocraBAHE TEXHUUYECKMH

“as well as when cmiucﬁng v?orking meetings. All |

costs for translations, if necessary, for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well-as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Manager Operational Performance and
Boiler Equipment Manager of ContourGlobal
Operations Bulgaria AD is authorized with the
Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (iot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)
Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
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cpeAcTBa cobcTBEHOCT Ha Bb3noxurens

[lpoTokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha MmaTepuanuTe
MpoTtokon Ne 15 3a npepasaHe 3a ekcnaoaTauuma Ha
KpaH eNeKTpUYecKu

MpoTokon Ne 16 3a npeaaBaHe 3a ekcnaoatauma Ha
Tendep enekTpuyeckn

Permcrobp Ha aeiHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPbBIKKA
MNpuemo-npegasateneH npoToKon

donbaHutenHu panopeanbu

Yn.64. CrpaHuTe nOTBbLPKAABAT, ue npv
yNpaBAeHUETO Ha AEUHOCTTA CU U BLTPELIHUTE CU
oTHoweHuAa BDB3INNOKUTENAT, u UINBAHUTENAT
AEWCTBAT KaTo Ce NO30BaBaT Ha NPUHLMNUTE, KOUTO
Ce CbabpxKaT B AHTMKOPYNUMOHHaTa MOAMTMKa 3a
Bb3/IOKUTENA — MpunoxeHue 6, KopekcbT Ha
nosegeHne 3a [floctaBuvka — [lpuaoxeHuwe 7 u
CepTudukar Ha AOCTaBUMKa - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHkuum — Mpunoxenue 8. CTpaHUTe HAMA A3
npeanpuemar OencTBUA, KOUTO Ca B HapylLeHUe Ha
Te3U MNONUTUKM uAM, Kouto buxa posenm Ao
HecnassaHeTo um. CTpaHWTe ce cnopasymasaT, 4e
Mo OTHOLIEHWE Ha YCAyruTe, MNpeAocTaBeHUu Mo
KOWTO 1 aa 6uno aorosop, 6Un Toi NUCMEH UAK He,
HUTO  CTPaHWUTE, HUTO HAKOW OT TexHuTe
COBCTBEHULIM, CNYKUTENM, AbULEPHU APYKECTBa,
WMNU OOKOAKOTO MM e W3BECTHO, NocpedHuLM Uaun
npeAcTaBuTenn, HAMa fa npaeat, obewasat Aaa
0A06PAT HanpaBaTa Ha NpeaJoKeHUe 3a NOAAPBK
Wan nnawaHe, BKAYUTEenHo 6e3 orpaHuyeHue,
nogan6ara uam obelwanneto 3a noganba Ha CBOM
XOHOPAap WK ApYrk CpeacTsa, KOUTO Ca NOAYYMAW,
nosiyyasaT WAM Wwe nonyyaT No ACrOBOP C
KoHtyplnoban, Ha unu B nonsa Ha [bpaseH
CNyXuUTen uam YneH oT cemeincTBoTo UAU BAU3BK
CbAPYHKHUK Ha [ObpxaseH Chyxuten, npako wuam
KOCBEHO, C ues HenpasomepHo Aa: (i) nosause Ha
AEUCTBUE UK pellieHre Ha ObpxasHua Cryxuten s
KauecTBOTO My/ii Ha A/TBKHOCTHO aunuge; (i) ckaoHM
dbpxkaBHua Cnyxuten ga u3BbPWM UAM A3 He
npeanpueme OeicTBue B HapyleHWe Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbkenne; (iii) nonyum HenpasomepHo
Mo — U3rogHN ycnosua; uam (iv) cknouu JdupkasHua
CnyxuTen pa wusnonssa CcBOETO BAMAHME [Aa
Bb3AEACTBA BbLPXY [AEACTBME MM pellueHUe Ha
NPaBUTe/ICTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecrnomeHaTuTe
npeacrasnAsa ,3abpaHeHo nnawaHe “). BeAka
cTpaHa Tpabsa He3abaBHO aa yBepomu apyrata 3a
HaAMYMETO Ha KakBoTO M Aa 6uno 3abpaHeHo
MNnawane.

Yn.65. U3MB/IHUTENAT peknapupa, noanUCBaitku
HacToAlIMA  OOFOBOP, Ye e  3ano3HaT c
APy:KecTBeHaTta noautuKa Ha Bb3/IOKUTENA
OTHOCHO HECBrNacMeTo Ha CblUUA C EeBEHTYasHO

owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv} inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
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| ABE/ CTPaHMUM M e M3roTBEeH M NOANUCAH B 2

| BbanaraHe Ha obLecTseHa nopwhKa, npeasuy, |

KOETO BCHUYKM YBEAOMNEHUA, OTNPABEHM KbM Hero B

Tasu BPb3Ka HAM3 N3 NpousseaaT HeobXxoaMMoTo
AeiAcreve.

Exksemnnapu
Yn.66. Toan florosop ce cbcrou ot 22 /nBagecet w

€AHoo6pasHu exsemnnapa - no €AvH 33 BCAKa OT |
CrpaHure.

Npuaoxenua:

Yn.67. Kem T0o3M [forosop ce npHaarat w ca
Hepa3gesiHa YacT OT HEro CACAHUTE NPUAOIKEHHA:
Mpunoxenve Ne 1 — TexHuyecka cneundurauma,
061wm yenoeuna u Cnopasymurenex nportokon ro T6;
Npunowenne Ne 2 ~ Texuuyecko npepoxenne Ha
N3MbAHUTENS;

Npunoxenne Ne 3 - LieHoso npeanoxeHue Ha
U3NBAHUTENA n npotokon or Aorosapsue;
Mpunoxenne NQ 4 - CnucobK Ha nepcoHana, KOUTo
Le U3MbAHABA NOPBYKaTa,

Mpunoxexue Ne 5 - Fapanyua 3a H3mbNHeHue;
Mpunowenve Ne 6 — AHTUHOPYNUMOHHITA NOAUTHKE
Ha Bb3/IOKUTENA v Aexnapaums 33 cnassaHe Ha
AHTUKODYNMUMOHHATA NONUTUKA;

Mpunowerne Ne 7 - Kopekc 3a nosepeHue Ha
AOCTaBuYnKa

Mpunomerne Ne 8 — Ceptudukar Ha [OCTaBunKa -
3aKoHw 3a HanaraHe Ha CaHKumu

Npunoxenne Ne 9 - Mpadmk 3a pemoHTH

Bb3NTOMMTEN:

KywHro i Gepaunanao
Ynen Ha CoeeTta Ha aupexTopuTe

MBIMTBLAHUTEN: !':xd '§ O
Nerroylew
Ynpaswren

| CONTRACTOR:

in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

. Counterparts

Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in

| duplicate copies - one copy for each one of the

Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 - General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 ~ CONTRACTOR's Technical Proposal;

Appendix 3 ~ CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 - List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 - Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 ~ Supplier's Certificate ~ Penalty and

| Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors
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